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ТВОРЧЕСКОЕ НОВАТОРСТВО в Китайских народнЫХ танцАХ
Танец, используя человеческое тело в качестве инструмента для исполнения, через ритмически организованные и изящные плавные движения, выражает чувства. Это один из видов выразительных искусств, протяженный во времени и пространстве. Поскольку танец использует множественные танцевальные движения и позы в качестве языка создания художественных образов, и является искусством для выражения чувств и отражения реальностей социальной жизни, танцевальное искусство появилось одновременно с социальной жизнью человечества и производительным трудом, и стало незаменимой формой искусства в развитии человеческой истории, которая образовалась раньше всего.
Каждая национальность в истории в ее общественной жизни и производительном труде создала комплекс форм художественного выражения, который отражает национальную жизнь, мысли и чувства, и имеет определенные эстетические характеристики. Танец это вид искусства, который самый ранний по времени появления, с самый длительной по времени историей развития, самый широкий по сфере распространения и самый непосредственный по выражению чувств для каждой национальности. А также это вид искусства, который больше всего может представлять национальный характер, особенности и эстетические вкусы. Китай является большой страной с древней цивилизацией, а также страной богатой танцевальными традициями, у всех 56 национальностей есть свои народные танцы, которые представляют особенности этих народов. Люди любой национальности или племени, когда слышат хорошо им знакомые мелодии или танцевальные ритмы, не могут не чувствовать возбуждения, которое передается всем частям тела и суставам, и вместе с изменениями ритма, они будут естественно двигаться и танцевать. Поскольку у разных национальностей разное географическое положение, политика и история, религиозные верования и народные обычаи, у них формируются стили с национальными и локальными особенностями. Например, стили различаются интенсивностью, мягкостью, полетом, масштабом движений и ритмом[1, c. 67]. В настоящее время разнообразные народные танцы разных китайских национальностей, кроме того, что имеют собственные уникальные виды и способы выражения, эти танцы сами из поколения в поколение живут в глубине сознания людей и и в их психосоциальных механизмах, их культурный потенциал очень сложен и обилен. Танец это самый высокий уровень художественного выражения, а национальные черты танцевального искусства обогащают жизнеспособность танца. Таким образом, народные танцы нельзя заменить другими видами и типами искусств в отражении истории страны, культуры и искусства, и именно танцевальная культура концентрировано и наглядно выражает этапы социального развития и уровень жизни национальных меньшинств. Существование разных национальностей неизбежно разделяет виды танцев по географии и идеологии следуя определенной последовательности, и это делает наш танцевальный мир еще красочней.
1  Состояние искусства танца китайских национальных меньшинств

После первого всекитайского представления литературы и искусства национальных меньшинств в 1980 г., танцевальное искусство национальных меньшинств нашей страны получило качественный скачок в развитии, наиболее заметно это проявилось в подготовке ряда талантов высокого уровня в постановке и исполнении разных национальных танцев, появились много отличных работ в области танцев и балета, которые прославились в стране и за рубежом[2, c. 156]. Большинство было создано на основе традиционных и народных танцев, и при сохранении оригинального художественного вкуса, не только отражает новаторское сознание в создании танцевальных движений, но и несет особый характер того времени. Среди многочисленных выдающихся произведений народных танцев, есть разнообразные виды хореографии, разные типы, такие как традиционный, элементный, статусный, абстрактный, мыслительный, которые выражают инновационные нравственные черты. Некоторые танцы имеют детали, наиболее ярко выражающие смысл жизни; а некоторые с помощью языка тела открывают дверь духовного мира; есть и такие, что показывают особенности малой национальности, ярко выражают дух времени.
Однако, вместе с быстрым развитием и громкими призывами к новому в национальных танцах, также существует некоторая неверная тенденция, что заставляет наши национальные танцы слишком спешить на пути непрерывных инноваций. Обобщая понимание танцевального искусства и танцевальной культуры национальных меньшинств, надо сказать, что, если стремиться к новому в творческом развитии китайских национальных танцев, нужно вначале провести анализ,  обнаружить и обсудить проблемы, и в то же время найти и установить подходящее направление для появления нового в творческой области китайских национальных танцев. Нужно разъединять негармоничные части в оригинальном потоке сознания, путем сохраняя, исправляя и украшая подготовить старую систему национальных танцев для развития, следить за правильностью инновационного сознания в национальных танцах, чтобы продвигать танцевальное искусство китайских национальностей во внешний мир.
2  Инновационное сознание в танцах национальных меньшинств
1. Развитие национальных танцев неотделимо от инноваций, однако инновации относится не только к появлению новой темы, использованию нового движения, а и к расширению сферы танца. Современность национальных танцев не отказывается и не удаляется от национальных черт, но нужно их укрепление и развитие. Современность должна относиться к "самой глубокой сущности современного человека, она и есть тайна в глубине душа, которая раскрывается в современном развитии, это такой дух, который превышает сам себя и получает безграничное развитие" (Деннис Белл). Следуя движению этого духа и создается танцевальное искусство современности, во-первых отражая творческую индивидуальность времени, во-вторых имея классические для данного времени черты. Эти две черты принадлежат всем прекрасным произведениям искусства, но в современности танцев, есть еще и экспериментальный характер, который отличает танец от всех традиционных искусств, он позволяет находить больше возможностей для искусства и развития его жизни, делать исследования, выходящие за рамки суждений о традиционных ценностях[3, c. 140].
2. Искусство национальных танцев должно получать инновации на основе исторических поисков, наследия и накопленных традиций, мы должны уметь взяв картину танца и  совершенствуя его технику и жизнь, уделять внимание и современным представлениям о национальных танцах. Однако, даже в процессе развития, инновация должна оставаться верной самой себе, ведь суть инновации это народные нравы, обычаи, чувства и язык. Жизнь это источник художественного творчества, все танцевальные работы и танцевальные образы происходят из жизни[4, c. 87]. Создатели танцев могут создать успешные и впечатляющие работы только если они внимательно и тонко наблюдают за повседневной жизнью, постепенно накапливая много фактических материалов из жизни, научно обрабатывая и анализируя эти материалы и выбирая из них типичные, символические «материалы», и так находят в них настоящие понятия и практические возможности. Красота жизни не равна красоте искусства. Создатели должны проводить конденсацию и сублимацию высокой степени из различных красивых объектов в жизни, питаться реальностью, в высокой степени обобщая ее для искусства. Так рождается живой танцевальным образ и зрители наслаждаются его красотой.

3. В творчестве китайских народных танцев на данном этапе есть задача как можно глубже отражать новую жизнь разных национальностей. Народу нужны работы с особенностями времени и ярким национальным стилем, для этого постановщикам танцев необходимо входить в жизнь разных народов, хорошо знать историю и культуру разных национальностей, чтобы питаться самым лучшим из их традиции[5, c. 180]. С развитием времени, танцевальное искусство новой эры двигается в сторону внутренней души танцевальной субстанции, глубокого смысла содержания и диверсификации формы. Это конечно требует от танцевальных специалистов, максимально развивать индивидуальность в своем творчестве. Каждая танцевальная группа должна иметь уникальный художественный стиль, отличающий ее от других, каждый исполнитель танца должен иметь свою индивидуальную манеру в искусстве. Теперь мы продвигаем национальную культуру, подчеркиваем, что работа должна отражать дух времени. Продвигать национальную культуру это значит продвигать уникальное культурное наследие китайских народов, накопленное в течение нескольких тысяч лет. Это культурное наследство является сущностью нашего народа, в нем его самые ценные нравственные качества и самоотверженная преданность, они помогают прокладывать путь и продвигается вперед, дают широкий простор для инноваций. Люди, которые создают работы, должны использовать богатства благородного духа национального характера, чтобы их произведения искусства воспитывали и одухотворяли людей, поощряли и вдохновляли их. Так будет повышаться уровень культуры и совершенствоваться духовные качества народа.
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